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I. Bài học:  Cách viết tên người, tên địa lí nước ngoài  (SGK trang 78)
II. Ghi nhớ:

III Bài tập:

Bài 1: Đọc đoạn văn sau rồi viết lại cho đúng những tên riêng trong đoạn:
      Gia đình ông Giô-dép lại chuyển về ác-boa để lu-i Paxtơ có thể tiếp tục đi học. ác boa là một thị trấn nhỏ, không có những lâu đài đồ sộ, nguy nga, chỉ thấy những ngôi nhà nhỏ bé, cổ kính và những vườn nho con con. Dỏng sông quy-dăng-xơ hiền hòa lượn quanh thành phố với những chiếc cầu trắng phau.

Theo Đức Hoài
Gợi ý:
   Các em đọc kĩ đoạn văn để xem những tên riêng chỉ người, chỉ địa danh nào chưa được viết đúng theo quy tắc viết hoa tên riêng nước ngoài , viết lại cho đúng.
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
2. Viết lại những tên riêng sau cho đúng quy tắc:
- Tên người: anbe anhxtanh, crítxtian anđécxen, iuri gagarin.

- Tên địa lí: xanh pêtécbua, tôkiô, amadôn, niagara.

Gợi ý:
      Khi viết hoa tên người, tên địa lí nước ngoài, ta viết hoa chữ cái đầu của mỗi bộ phận tạo thành tên đó. Nếu bộ phận tạo thành tên gồm nhiều tiếng thì giữa các tiếng cần có gạch nối.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Bài 3:Trò chơi du lịch: Thi ghép đúng tên nước với tên thủ đô của nước ấy
Gợi ý:
   Các em vận dụng kiến thức thực tế để hoàn thành bài tập.


	Việt nam

	Pháp

	Cam - pu - chia

	Nhật Bản

	Nga

	Triều Tiên

	Đức


	Phnôm - pênh

	Hà nội

	Tô - ki - ô

	Pa - ri

	Béc - lin

	Mát - xcơ - va

	Bình Nhưỡng


Khi viết tên người, tên địa lí nước ngoài, ta viết hoa chữ cái đầu của mỗi mỡi bộ phận tạo thành tên đó. Nếu bộ phận tạo thành tên gồm nhiều tiếng thì giữa các tiếng cần có gạch nối.


Có một số tên người, tên địa lí nước ngoài viết giống như cách viết tên riêng Việt Nam.đó là những tên riêng được phiên âm theo âm Hán – Việt.
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